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2YMBOYAIO THZ EYPQIMHZ
EYPQMNAIKO AIKAZTHPIO AIKAIQMATQN TOY ANOGPQIOY
nPQRTO TMHMA
YMNOOGEZH AZ. KATA THZ EAANAAAZ
(NMpoopuyn No 38240/02)
ATMNMODAZH
2TPAZBOYPIO
2 IOYNIOY 2005

H anogaon auth B6a kartaoTei TeAeoidikn oUPQWva HE TIG
npoilnoBeosig, nou kabopifovral oTto apbpo 44 nap.2 TnG ZUupBaonc.
Mnopei va unooTel TUMIKEC TPOMOMOINCEIC

Ztnv unoBeon AZ  kata tTng EAAAAAZ

To Eupwnaikd Aikaotnpio Aikaiwpatwv Tou AvBpwnou (MpwTo
TuAMa), nou cuvedpialel o€ ouuPBoUAIO, TO onoio anoTeAeiTal ano :
k. A\. AOYKAIAH, Mpoedpo
K. 2.\. POZAKH
K. ®. TOYAKENZ
ka E. 2TEINEP
K. K. XAT'IlI'IEB,
K. NT. Z[MTIAMAN
K. Z.E. TIEMMNENZ, AIkaoTEg Kal
K. M.Z. NIAZEN, FpappaTtéa TunuaTog,

AQoU OuoKkeEPONKe 0€ OUPBOUAIO oTic 12 Mdaiou 2005,

Ekdidel Tnv akoAoubn andgaon, nou anogpacicbnke TNV
nUEpPoOMNvia auTn :

AIAAIKAZIA

1.- H unodBeon E&ekivnoe pe npooguyn (No 38240/02)
Kata TG EAANVIKAG AnpokpaTiag, Tnv onoia unnkoog TOU &V AOYwW
KpdToug o k. AZ. («NpoOPEUYWV») EIONYE EVWMIOV
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Tou AlkaoTnpiou oTi¢ 17 OkTwpBpiou 2002, duvauel Tou apbpou 34 TnG
>UuBaong yia Tnv MpooTacia Twv AlKalwpdTwv Tou AvBpwnou Kal Twv
OepeAlwdwv EAeubepiwv («n ZUPBaon>»).

2.- H EAANVIKN KuBEpvnon («n KuBEpvnon»)
EKNpoowWnNBNKeE and Toug EVTETAAPEVOUG avTINPOOWMNOUG TNG K. M.
AMEZ0O, Mapedpo TOoU NoOMIKOU ZuUpPBoUAiou Tou KpdaTtoug kal ka M.
NAMNIAA, EionyntnTpia Tou NopikoU ZupBouliou Tou KpdaTtouc.

3.- >7ic 11 MapTiou 2004, TO AlkaoTnpio anopAacics va
KOIVOMOINOElI TO Napanovo OXETIKA WE Tn dldpkela TnG diadikaoiag otnv
KuBepvnon. EnikaAoupevo To apbpo 29 nap. 3 TG Zuvenkng,
anogdcioe va anogavlesi Tautoxpova eni Tou napadekTou Kdal TNC
ouaiac.

ENI TOY NPAIrMATIKOY

I. NEPIZTATIKA THZ YNOGEZHZ

4.- O npoo@eUywVv €ival EAANvAg UNNKooG, YEVVNONKE TO
1924 kai diapével aTnv ABnva.

5.- >Tic 28 Iavouapiou, 06 ®deBpouapiou kal 15 Maiou
1987, 0 NpooPeUywV €I0Nyaye evwniov Tou MNpwTodikeiou ABNVWV TPEIC
aywyec yia Tnv akupwon TnG KartayyeAiac Tng oUupBaoncg spyaociag Tou
WG VOMIKoU gupBoUAou pe idpupa Kolvic wpeAeiac (Euneipikeio Topuua)
Kal TNV kataBoAn Tng diagopdc Twv PIcbwv, nou dev glonpaxbnkav.

6.- >7iIc 31 Maiou 1988, 10 MpwTodikeio ABnvwyv, agou
ouvekdikaoe TIC TPEIC AYWYEG, ANEPPIYE TNV NpwTn Kal OeXONKE UEPIKWG
TIG dUO0 AAAec (andgpaon No 226/1988).

7.- >TiIc 07 kai 08 MapTtiou 1989 avrioToixa, o
NPooPeUYwWV Kdl To Idpupa aoknoav £Peon KAata TG NpoavapePOUEVNG

npwTodIkNG andgpaong.
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NO .o

8.- >TIC 19 ZenTeuPpiou 1991, To EpeTeio ABnvwyv dIETAEE

ME npodikaoTikn andégacn Tnv eg€taon Maptupwv (anogacn No
8673/1991).

9.- >TIG 22 OkTwPpiou 1996, To EeTeio ABNVWV aKUPWOE

HeEpIKWC TNV anogpaon No 226/1998 Tou MpwTodikeiou ABnNvwv. AExOnke
TNV MpwWTN aywyn Tou npoo@eUyovTd Kal aneppiye TIC OUO AAAEG
(ano@aon No 8929/1996).

10.- >1iIc 19 ®eBpouapiou 1997, o avTidlkoG ToOU
npoo@eUyovTa KaTeBeTe aiTnon avaipeong.

11.- >TI 22 Iouviou 1998, o Apeiog Mayog 0dO&xBnKe
HEPIKWC TNV aiTnor Tou, akupwoe TNV andégaon No 8929/1996 kal
napenegywe Tnv unobeon evwniov Tou E@eteiou (andégaon No
1079/1998).

12.- >TiIc 21 AekepBpiou 1999, TO E@Qeteio ABnvwv
dlkaiwoe TNV nNpwTn aywyn Tou npoogeuyovta (andégaon No
10217/1999)

13.- >TIC 14 IouAiou 2000, o npooPelywv ACKNOE aiTnoNn
avaipeong.

14.- >TIG 23 AnpiAiou 2002, o Apeiog Mayog anEppiyes TNV

aitnon Tou (andégpaon No 740/2002).

II.- IZXYON EONIKO AIKAIO

15.- O1 1oxUouoeg OIaTAEEIC Tou ZuvTayuaTog e€ival ol
akOAoUBEG :

APOPO 87

«1. H dikaioouvn anoveusTar ano Tta diKaoTnpia, Ta oroia
arnoteAouvrar ano TAKTIKOUG OIKAOTEG, Ol oroiol arnoAauBavouv
rnpoowrikne Kai AsiIroupyikn¢ aveéaprnaoiac.

2. 2Tnv doknon Twv Kabnkoviwv TougG, ol OIKAOTEC UMOKEIVTAl
HOVO OTO 2ZUvVTayua Kai oToug vOououg (...)».
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APOPO 90

«H npoaywyn otic 6goeic Tou [Mpoedpou kai AvTINpoedpoU Tou
SuuPBouldiou Tng Enikparteiag, Tou Apeiou [ldyou kai Tou EAgyKTIKOU
Suvedpiou, yiveral Ue rnpoedpiko didTayua HE npoTaocn Tou Yroupyikou
SupuBoudiou (...)».

ENI TOY AIKAIOY

I.- 'TA THN NMAPABAZH TOY APOPOY 6 § 1 THZ 2YMBAZHz
2XETIKA ME TH AIAPKEIA THZ AIAAIKAZIAZ

16.- O npoogelywv IoxupiCeTal, OTI n OdIdpKeEla TNG
dladikaciag awnenoe TNV apxn TnNG <«Aoylkng npoBsoupiag», onwg
npoBAEneTar ané TO apbpo 6 nap.1 TNG ZupBaocng, TO oroio
dlaTunwVeETal Je Tov akoAouBo Tpono :

«lav npoowrnoc exer dikaiwua, onwc n unobegoic Tou dikaobdn (...)
EVTOC Aoyikng npoBeouiac, uno Odikaornpiou (...), TO onoiov Ba
ano@aocioel (...) auiIoBnTNoswv eni Twv OIKAIWUATWV KAl UNOXPEWTEWV
TOU aoTIKNG puong (...)».

17.- H KuBepvnon avTiTtiBetar ortnv  anoyn  auTtn.
Ynoaotnpilel, 0TI n didpkeia TnG diadikaoiac dev ATAv unepBoAIKn Kal OTI
Ta apuoddia dikaoThnpia ano@doioav HhEoa o€ AOYIKEG NPoBeoyiec.
EidikoTepa, n KuBepvnon unooTtnpilel OTI 0 NPoo@PeUYywV OV EMIXEIpNOE
va gnitaxuvel Tn diadikaaia.

18.- H ev AOyw nepiodog Eskivnoe oTic 28 Iavouapiou 1987
ME TNV €l0aywyn TnG unoBeong evwniov Tou MpwTodikeiou ABnvwv Kal
oAokAnpwOnke oTi¢ 23 AnpiAiou 2002 pe Tn dnuocoisuon TNG andpaong
No 740/2002 Tou Apeiou Mayou. Ainpknoeg, Aoindv, OeKaAMevrTe Xpovia
Kal TPEIG MNVEC MEPINOU Kal yia Toug névTe Baduoug dikalodoaiagc.

A.- ENI TOY NAPAAEKTOY

19.- To AikaoTtnpio d1anIoTWVEl, OTI TO NAPANovo autd dev
gival npogavwg afaocipgo, oupewva HeE TO apbpo 35 nap.3 TNng
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>UpBaonG. To AIkaoTAplo ONUEIWVEI OTI AUTO OEV NPOOKPOUEl OE Kaveva
aAAo AOyo anapdadekTou.

B.- EMNI THZ OYZIAZ

20.- To AikaoTthpio unevOupilel, 0TI 0 AOYIKOC XApaKTHPaAc
TNG di1apkelac Tng d1adikaoiag ekTIPATAl CUPPWVA PE TA NEPIOTATIKA TNG
unodBeonG kal Ta KpITAPIA, NMOU KabiepwvovTdl and Tn VOHoAoyia Tou,
1010iTEPA TNV  NOAUNAOKOTNTA TNC UMNOBEoNC, Tn OUMMEPIPOPA TOU
npoo@elyovTa Kal auTtn Twv apuodiwv apxwv kabwg n onuacia Tou
avTIKEIJEVOU TNG O1aQopdg yia Toug ePNAEKOMEVOUG (BA. HETAEU AAAwv,
®PYNTAENTEP kata T AAAIAZ (GC), No 30979/96, § 43, CEDH 2000 -
VII).

21.- To AikaoTnplo enegepydodnke KAt  enavaiAnyn
unoBeoeic, mMou agopouv {NTAMATA napopola HPE autd TNG &V AOYW
nepinTwong kal dianiotwoe napafiaon Tou apbpou 6 § 1 TNG ZUNPBaAoNg
(BA. npoavagepopevn unobeon ®PYNTAENTEP)

22.- ApoUu €E€tace OAa Ta  OTOIXEiQ, nNou  Tou
npookopiodnkav, To AIkaoThnplo ekTiud, 0Tl N KuBepvnon dsv npoERale
KAMolo YEYOVOC N €MiXEipnua, nou Hnopei va odnynoel oc dIaPOpPETIKO
gupgnépacpa oTtnv  napouca nepintwon. Aapfdavovrac unown TN
vohoAoyia Tou oOTO Ofua autd, TO AIKAOTNPIO EKTING, OTI OTNn
OUYKEKPIPEVN nepinTwon n Oilapkela TnG €nidikng diadikaciag eival
unepBOAIK Kal O&v avTaAnokpiveTrar oTnv anaitnon TnG <«AoyIkNG
npoBeopiac».

KaTa ocuvenela, unapxel napapiacn Tou apbpou 6 § 1.

II.- ZXETIKA ME THN MNAPABIAZH TOY APOPOY 6 INAP. 1
THZ 2YMBAZHZ ZXETIKA ME THN IZOTHTA THZ AIAAIKAZIAZ

23.- O npoogelywv napanovierai, TEAOG, VYyid TNV

ave€apTnoia kal Tnv agepoAnwia TnG eAANVIKNG dikaliooUuvng Kal, Kupiwg,
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Tou Apeiou Mayou AOyw Tou JlopICHOU TOU NpPoEdpou Tou and Tnv
EKTEAEOTIKN €Eouaia.

24.- To Aikaotnpio unevBupilel, kat’ apxnv, OTI yia va
anodeixBei av &va dIkaoTnpio Ynopei va BewpnOei «aveEapTnTo», Npenel
va An@Osi unown, KupiwG, o TPOMNoc dloplopgou kalr n Oldpkela TNG
BnTeiac Twv PEA®V Tou, N UNAp&n npooTaciac KAaTd TwWV E€EWTEPIKWV
MNIECEWV KAl To va yvwpilel av undapxel n ox1 €vosién aveEaprtnoiac. Ano
TNV anown auTn, o d10pIoHOG Hovo Tou Mpoedpou Tou Apeiou Mayou ano
TNV eKkTeAeoTIKN €Eoucia Oev Ba pnopoUucs va aAPAUPWOEl TNV
ave€aptnoia Tou, and TN OTIYMA, NOU MPOKUATEl €upavwe and To
KaBeoTwC Tou, OTI ano Tn OTIyun, nou JlopileTal, dev UMOKEITAI OF
kanola nieon, d0ev Aaupavel odnyiec anod Tnv NAEUpdA TNC KAl AOKE TA
KaBnkovTa Tou pe kaBe aveEapTtnoia (BA. mutatis mutandis, @INIMMINI
kara Ayiou Mapivou (anogacn) No 10526/02, 26 AuyoucTtou 2003).
>TNV NEPINTWON authl and TO OuvOUAOoMO TwV MNPOAvVAPEPOUEVWV
apbpwv 87 nap. 1 kai 2 kar 90 nap. 5 Tou ZuvTayuaTog NPokUNTEl OTI
TETOIA €ival n nepinTwon.

25.- SXETIKAG PE TNV npolndBeon TNG «apepoAnwiac», auTn
Exel dUo owelc. Mpenel kaTt apxnv To AIKAOTAPIO va PNV €KONAWVEI
UMOKEIPEVIKN B€0n oUTE NPOCWMIKA MPOKATAANWN. XTn OUVEXEId, TO
O01KaoTNpPIO NPENEl va €ival AVTIKEIMEVIKA APNEPOANNTO KAl va NMPOCPEPEI
ENAPKEIC E€YYUNOEIC VYId va anokAeicBei oTnv nepinTwon auTn
onoladnnoTe VOUIUN ap@iBoAia (@INTAAY kard Hvwuevou BaoiAegiou,
anogaon TnG 25 deBpouapiou 1997, SuAdoyn Anopaoswv 1997-1, oeA.
281 nap. 73).

26.- To Aikaotipio unevBupilel OTI 0 JIOPIOKUOC HOVO TOU
Mpogdpou Tou Apciou Mdayou and Tnv eKTeAEoTIKN €Eouaia Osv Oa
MnopouoE va epPNVeUBEel OTI aPpnvel au@IBoAieC yia TNV agepoAnwia Tou.
'EoTtw kal av €vag dikaoTng diopioBei and Tnv ekTeAeoTIKN €Eouaia, dev

.................... 6

Fpageio MeTappaoswv Ynoupyeiou EEmTepik@v, ABRva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangeres de la République
Hellénique, Athenes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens



EMIZHMH METAOPAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

ouvenayeralr ot autn Tou Odivel odnyieg OTO TOMEA TWV OIKACTIKWV
appodioTnTwy TOU (BA. mutatis mutandis KAMIIEA kai ®EA kartd
Hvwuevou BaoiAeiou, anogaon Tng 28 Iouviou 1984, cesipa A, No 80
nap. 79). XTnv nepinTwon auTh, Kaveévag QavTIKEIPMEVIKOG AOYog Ogv
ENITPENEI va oKePOoUue OTI o MMpodedpoc Tou Apeiou Mayou kal ol
JIKAOTEG, NoU €EETaoAv TNV unoBson Tou npoopelyovta dev Bewpnoav
NPWTAPXIKO TOV OPKO, MOU £dwoav KAaTd TNV avaAnyn TwvV Kadnkovtwv
TouGg (BA mutatis mutandis, ZANAMAN kata Hvwuevou BaoiAgiou
(ano6@aon) No 43505/98, 15 Iouviou 2000).

27.- KaTta Ta Aoind, €KTOC Tou B€paTtog Tou OlopiohoU TOU
Mpoedpou TOU Apeciou TMMdayou and Tnv &eKTeEAEOTIKN €&ouoia, o
npoo®elywv dev IoxupileTal OTI ol dIKAOTEC TNG unoBeonc evrpynoav
avTipaTika HE TO VOMINO KABEOTWC TOUuG, OoUTE OTI €ogaiav Adyw
EAAeIYnG apepoAnwiag (BOMAN kata EABetiag, anogaon TnG 10 Iouviou
1996, SuAAoyn 1996 - III, oeA. 815 nap. 30)

28.- Kata ouvenela, TO napdnovo autd MNpenel va
anoppipBei og epappoyn Tou apBpou 35 nap. 3 kal 4 TNG ZuvONkKnG.

III.- ZXETIKA ME THN E®PAPMOIH TOY APOPOY 41 THz
2YNOHKHZ

29.- SUppwva Pe 1o apbpo 41 Tng uveBnKng,

«Eav 1o AikaoTtnpio kpiver ot unnp&e napaBiaon tng ZuuBaonc n
TV [IpwWTOKOAAWV TNC Kai av To €0WTEPIKO Oikalo Tou YwnAou
SuuBarrouevou Mepoucg dev emiTpenel napd Hovo arteAn e&dieiyn Twv
ouveneiwv TNG napapiaonc autnc, To AikaoTnpio Xopnyei, epooov eivai
avaykaio, orov na@ovra dikain anolnuiwon».

A.- ANIOZHMIQzZH

30.- O npoo@euywv {NTa 10 Noocod Twv € 132.000 vyia Tnv
UAIKN {nuia, nou unéoTtn. To Moocd auTo avTINPOOWNeUEl TOUG MIoBoUG,
nou Ba cixe €lonpa&el, av o avTidikog dev Tov €ixe anoAucel napavoua,
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oUPN@WVa HYE Ta AEyOdEVA Tou. ZNnTd, enminAgov, To nood Twv € 50.000
yia Tnv UAIkn ¢nuia, nou uneotn AOYw TNG andAucong Tou.

31.- H KuBepvnon ekTiga oTi n dianiotwon TnG napapiaong
Ba anoTeAouoe ano povn TNG Enapkn Ikavonoinon yia néikn BAapn.

32.- To Aikaotipio unevBupilel OTI n dlaniotwon TG
napaBiaong TNG UPBAoNnG NpokUNTEl  AMOKAEIOTIKA and  Tnv
napayvwpion Tou OJIKAIWPATOC Tou evOIapPEPOPEVOU va €EeTaodei n
unobean Tou «PEda O Aoylkn npoBeopia». TNV nNepinTwon auth, O&v
avTiAauBaveralr oxéon aiTioTnNTag avaPeca oTnv  napaBiacn, nou
dlanioTwOnke kai onoladnnoTe UAIKN {nuia, Tnv onoia o npoo@pelywv Oa
gixe unootei. Mpenel, Aondv, va anoppiPpOei N Own autn Twv a&iWoEWV
Tou (AlMIETTO kata FaAAiac, BA. 56927/00 nap. 21, 25 deBpouapiou
2003).

33.- SXETIKA ME TNV UAIKA {nuia, To AIKaoTnplo €KTIYA, OTI
n napdartaon TnNG €nidikng d1adikaciag nepav TnG «Aoyikng O1apKelac»
NPOKAAECE OTOV nMpoopelyovTa oiyoupn n6ikn BAABn, nou JIKAIOAOYEI
TNV napoxn anolnuiwong. Ano@acifovrag Pe dikain kpion, Pe Baon To
apBpo 41, xopnyei oTov Npoo@euyovTa To Nocd Twv € 4000 yia To Adyo
auTo, NA£ov pOPwWV £ni Tou NnooouU auTou.

B.- EEOAA KAI AIKAZTIKEZ AAIMNMANEZ

34.- O npoogpelywv {nTa, €niong, € 40.000 yia Ta €€o0da
kal TIC dIkaoTikeG dandveg, Mou npayuartonoinénkav evwniov Twv
€0vikwV dIkaoTnpiwv kal Tou AlkaoTnpiou. Aev NpookKopilel TIHOAOYIO N
onUEiwPa apoiIfwy.

35.- H KuBépvnon unootnpilel, OTI ol a&woesiC Tou
NPOOQEUYOVTA €ival UNEPBOAIKEG KAl N JIKAIOAOYNUEVEC.

36.- To AikaoTtipio unevBupilel OTI n emdikaon Twv €E00wWV
Kal Twv OIKaoTIkwVv danavwv Pe Baon 1o apbpo 41 npolnobeTel, OTI
anodelkvUovTal npayuaTika, avaykaia kai, eninA&ov, eUAoya w¢ npog To
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vwoc Twv enmTokiwv TouG (IATPIAH> «kara EANAAAZ (GC), No
31107/96, § 54, CEDH 2000 - XI).

37.- Eneidn npokeitar yia €€oda kal dIkaoTIKEG Oandaveg,
nou npaypartonoindnkav ornv EAAGda, To AikaoTnpio €xel Kpivel non,
OTI n diapkela TnG d1adikaoiag YNopei va NPoKAAEoel au&énon Twv €E00wV
kal OIKaoTIKwV danavwv Tou npoopelyovTd EVWMIOV TWV EOVIKWOV
dikaoTnpiwv Kar o1 npénesl, Aoinov, va AngBouv unown (BA. peTa&u
aA\wv KATMOYANO kata ItaAiag, anogaon TnG 25 Iouviou 1987, ceipa
A, No 119-A, oeA. 15 § 37). EvrtouToIig, OTnV MEPINTWON aQuTh, TO
AIKaoTAPIO ONUEIWVEI OTI 0 NPOCPEUYWV JEV NPOCKOUIOE TINOAOYIO, Nou
va agopd Ta €£€004 ToU evwniov TwV dIKkaoTnpiwv, nou enNIARPBnKav Tng
unoBeonG. ZuvTpexel, Aoindv, Adyoc va anoppiPpBei To PHEPOC AUTO TWV
IOXUPIOMWV TOU. XXETIKG HE Ta €Eoda kal TIC OIKAOTIKEC dandAvec nou
agopouv Tnv napouca diadikacia, To AIKAOTAPIO napartnpei, OTI ol
allwoelc Tou npoo@elyovTa, O onoiog Oev eknpoownnbnke ano
d0lknyopo, Oev avaAvovTal, ouTe ouvodeUovTal and Ta anapaiTnTa
dikaloAoynTika. [Mpénel, Aoinov, va anoppipBei n nNpoo@uyr Tou OTO
onueio auTo eniong.

lN- TOKOI YNEPHMEPIAZ

38.- To AIkaoTApIo Kpivel kKaTAAANAoO va Baciosl Ta eniTokKia
TWV TOKWV UNEPNMEPIAG OoTo oplako eniTOKIO davelopou TnG Eupwnaikng
KevTpikng Tpanelag, au&nueEvo KATa TPEIC NOCOOTIAIEC HOVADEC.

NA TOYZ AOIOYz AYTOYZ
TO AIKAZTHPIO OMO®QNA
1. Knpuooel Tnv npoo@uyn O&KTn OXETIKA HWE TO NaAPANoOvo, Mnou
ouvOEETAl MPE TNV UNEPPBOAIKR Odidpkela TnG Odiadikaoiac Kal
anapddeKTo KATA TO €NINAEOV
2. Anogaiverar 0TI unapxel napafiaocn Tou apBpou 6 § 1 TNG
Zuppaong
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3. Ano@aiverai OTI
> To evayopevo KpdTtog npenel va kataBaAel  oTov
NPOOo@eUYOVTa Kal g€ d1AcTNHA TPIWV INVWV ano TNV NUEPQ,
nou n andépacn KATteéoTn OpIOTIKN oUPPwWvVa KUE To apbpo 44
§ 2 TnG ZUpBaoncg, To nood Twv € 4.000 yia nBikn BAAGRN,
nA€ov onoiodnnoTe nood, nou Oa PNopouce va o@eileTal
gav @Oopog yia Ta v AOyw noad.
> and TN ANEN TNG ev AOyw npoBeopiag kal HEXPI TNV
kaTaBoAn, To noco auTto Ba au&nbei pe anAd emTOKIO i0O ME
TO oplakd €nITOKIo daveiopoUu Tng Eupwnaikng KevTpikng
Tpanelag, nou e@appoleTal kata Tnv nepiodo auTn,
au&nuévo KaTa TPEIC NOCOOTIAiEG HOVADEC.
4. Anoppinter TNV aiTnon dikaing ikavonoinong yia To eNINAEoOV.
JuvTaxbnke oTta yaAAlka, META Kkolvonolnbnke ypanTwg OTIC 2
Iouviou 2005 o€ epappuoyn Tou apBpou 77 §§ 2 kail 3 Tou Kavoviouou.
Ynoypageg
2opev NIAZEN NoukAG AOYKAIAHZ
FpappaTeag Mpoedpoc
EnikUpwon Tou pwToavTiypdgpou oTo ZTpacBoupyo oTic 02.06.2005 ano
To Z. NIEAZEN, Mpapuatea
Ynoypapn Z. NIEAZEN
AkpIBNG HETAPpPAon anod To CUVNUMEVO avTiypago oTa YaAAika

ABryva, 18.07.2005 H MetappdoTpia E. Manapaupou
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